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«فن الحرب»  ترجمة کاملة عن الصینیة

نخیل نیوز - متابعة

عن دار «بیت الحکمة» بالقاهرة، صدرت طبعة جدیدة من الکتاب الشهیر «فن الحرب» الذي وضعه  القرن السادس قبل

المیلاد القائد العسکري الصیني والمفکر الاستراتیجي سون تزو، إذ تعد تلك الطبعة أول ترجمة کاملة ودقیقة عن الصینیة

مباشرة، ولیس عن لغات وسیطة.

ویعد الکتاب أقدم المؤلفات العسکریة والاستراتیجیة  التاریخ وأول محاولة معروفة لإقامة نظریة منهجیة للتخطیط

العسکري تصلح لإعداد وتدریب القادة العسکریین  الانتصار  الحروب. وذاعت شهرته  الأوساط العسکریة وبین

المتخصصین  علوم الاستراتیجیة حتی أطلق علیه «الکتاب المقدس للدراسات العسکریة».

وما زال الکتاب یحظی بالاحترام والتقدیر  العالم کله نظراً لصلاحیة مبادئه وملاحظاته للتطبیق حتی یومنا هذا، فرغم

أنه ظهر للنور قبل 2500 عام فإنه أصبح جزءاً من اختبارات القبول  الکلیات العسکریة بدول عدیدة.

اللافت  «فن الحرب» أحد أشهر الکلاسیکیات الصینیة  الإطلاق، أنه تعرض لتشویه کبیر  معظم ترجماته. لم

یُترجم عن اللغة الصینیة مباشرة، بل عبر لغات وسیطة، أشهرها النسخة الفرنسیة التي أنجزها الأب جان ماري أمیوت وهي

ترجمة تقریریة تشبه «الملخص» للکتاب. وعلیها اعتمدت معظم الترجمات سواء الإنجلیزیة أو الألمانیة أو العربیة.

وللقارئ أن یتخیل مقدار التشوه الذي طال الکتاب فضلاً عن الزیادات التي لیست من أصله، لذا فإن من ممیزات تلك الطبعة

الجدیدة أنها اعتمدت  نسخة «دار النشر للعلوم العسکریة الصینیة» التي ترجمها فریق من الخبراء الصینیین

المتخصصین ممن هم  درجة عالیة من فهم اللغة العربیة والإحاطة بها، وبطبیعة الحال الإلمام والدرایة التامة باللغة

الصینیة وثقافتها. وقد أسهمت هذه العوامل  خروج الکتاب  أقرب ما یکون من المعنی الذي أراده المؤلف متلافیة

النقص والسقط والزیادات التي طالت النسخ الأخرى.


